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EXPLANAffiRY NOTES 

Section 1 

The existing provision is as follows: 

18(1) Subject to subsection (3), where a person is convicted of 
an offence under the All-Terrain Vehicle Act, the Fish and 
Wildlife Act, the Gasoline and Motive Fuel Tax Act, the High
way Act, the Liquor Control Act, the Motor Carrier Act, the 
Motor Vehicle Act or any other Act prescribed by the regulations 
or a regulation under those Acts, a surcharge shall be deemed to 
have been imposed against the person and shall be collected in 
the same manner as a fine, and where a fine has been imposed 
the surcharge shall be collected with the fine. 

18(2) A surcharge imposed under subsection (1) shall be an 
amount determined by multiplying the amount of the fine by a 
percentage prescribed by the Lieutenant-Governor in Council. 

18(3) Where a person is convicted of an offence under an Act 
or regulation referred to in subsection (I) but no fine is imposed 
in respect of the offence or where the fine imposed is less than 
one hundred dollars, no surcharge shall be imposed in respect of 
that conviction. 

18{4) Notwithstanding any provision found in an Act or regu
lation referred to in subsection (1), a payment made under such 
Act in respect of a fine does not constitute full satisfaction, 
release and discharge of all penalties and imprisonments in
curred by such person unless the surcharge imposed under this 
Act is paid at the same time as the fine. 

18{5) A person who is liable to pay a surcharge imposed under 
this Act is liable to imprisonment in accordance with subsection 
31(3) of the Summary Convictions Act where the Act or regula
tion referred to in subsection (I) and under which the person is 
convicted provides for imprisonment for failure to pay a fine. 

18{6) Where a person is convicted of an offence under an Act 
or regulation referred to in subsection (1), the judge who con
victs the person or in the case of a voluntary payment of a fine, 
the peace officer or other person who may accept a voluntary 
payment of the fine, shall advise the person of his liability to pay 
the surcharge under this Act. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle est com me suit: 

18(1) Sous reserve du paragraphe (3), lorsqu'une personne est 
d&laree coupable d'une infraction en vertu de Ia Loi sur les 
vehicules tout-terrain, de Ia Loi sur Ia pkhe sportiveet Ia chasse, 
de Ia Loi de Ia taxe sur /'essence et les carburants, Ia Loi sur Ia 
voirie, Ia Loi sur Ia n!glementation des a/cools de Ia Loi sur les 
transports routiers, de Ia Loi sur les vehicules 0 moteur ou de 
toute autre Joi, prescrite par les rfglements en vertu d'un rt!gle
ment etablis en vertu de ces lois, un montant supplementaire est 
repute a voir ete impose a Ia personne et il do it etre per~;u de Ia 
meme manifre qu'une amende et, lorsqu'un montant supplc&
mentaire est impose, il doit etre per~u en meme temps que 
!'amende. 

18(2) Un montant supplc&mentaire impose en vertu du para
graphe (I) doit etre une somme etablie en multi pliant le montant 
de !'amende par un pourcentage prescrit par le lieutenant
gouverneur en conseil. 

18(3) Lorsqu'une personne est declaree coupable d'une infrac
tion en vertu d'une loi ou d'un rt!glement vises au paragraphe 
{1), mais qu'aucune amende n'est imposee relativement a !'in
fraction ou lorsque !'amende imposee est inferieure a cent dol
lars, aucun montant supplementaire ne peut etre impose a 
l'egard de cette declaration de culpabilite. 

18(4) Nonobstant toute disposition d'une Joi ou d'un rt!gle
ment vises au paragraphe (1), un paiement fait en vertu d'une 
telle loi relativement a une amende ne constitue pas plein paie
ment, pleine quittance, pleine decharge de toutes peines et de 
tout emprisonnement encourus par cette personne sauf si le 
montant supplementaire impose en venu de Ia presente loi est 
paye en meme temps que ]'amende. 

18(5) Une personne qui est tenue de payer un montant suppJe
mentaire en vertu de Ia presente Joi est passible de Ia peine 
d'emprisonnement conformement au paragraphe 31(3) de Ia Loi 
sur les poursuites sommaires Jorsque Ia Joi au le regJement vises 
au paragraphe (I) en vertu desquels une personne est declaree 
coupable prevoient Ia peine d'emprisonnement en cas de defaut 
de payer I' amende. 

18{6) Lorsqu'une personne est declaree coupable d' une infrac
tion en vertu d'une loi ou d'un reglement vises au paragraphe 
(1), le juge qui declare Ia personne coupable, !'agent de Ia paix 
ou toute autre personne qui peut accepter paiement dans les cas 
d'un paiement volontaire d'une amende, doit notifier a Ia 
personne sa responsabilite de payer le montant supp!ementaire 
en vertu de Ia presente loi. 



Section 2 

(a) This amendment is consequential on the amendment made 
in section 1 of this amending Act in that the new subsection 18(1) 
will refer to offences under any Act of the Legislature or any 
regulation under such Act. 

(b) This amendment is consequential on the amendment made 
in section 1 of this amending Act in that a provision authorizing 
the making of regulations for the purpose of the new subsection 
18(2) will be added. 

Seclion 3 

Commencement provision. 

Article 2 

a) Cette modification est correlative a Ia modification faite a 
!'article I de Ia prtsente loi modificative en ce sens que le 
nouveau paragraphe 18(1) renverra aux infractions prevues dans 
toute loi de Ia Legislature ou tout regJement etabli en vertu d'une 
telle loi. 

b) Cette modification est correlative a Ia modification faite a 
!'article I de Ia presente loi modificative en ce sens qu'une 
disposition autorisam J'etablissement des reglements aux fins du 
nouveau paragraphe 18(2) sera ajouree. 

Article 3 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Victims Services Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 18 of the Victims Services Act, chapter 
V-1.1 of the Acts of New Brunswick, 1987, is re
pealed and the following is substituted: 

18(1) Subject to subsection (3), where a person 

(a) is convicted of an offence under any Act of 
the Legislature or any regulation under such 
Act, 

(b) makes a payment under section 357 of the 
Motor Vehicle Act or any other provision of that 
or any other Act of the Legislature or any regula
tion under such Act, on which payment the per
son is deemed to have been convicted of an 
offence, or 

(c) makes a payment in accordance with sub
section 14(1) or (2) of the Provincial Offences 
Procedure Act in respect of an offence charged 
in a ticket served on the person under that Act, 

a surcharge is payable by the person. 

Loi modifiant Ia 
Loi sur les services aux victimes 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'artic/e 18 de Ia Loi sur /es services aux vic
times, chapitre V-1.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987, est abroge et remp/ace par ce 
qui suit: 

18(1) Sous reserve du paragraphe (3), une 
personne doit payer un montant supplementaire 
lorsqu'elle 

a) est declaree coupable d'une infraction en 
vertu de toute loi de Ia Legislature ou de tout 
reglement etabli en vertu d'une telle loi, 

b) fait un paiement en vertu de !'article 357 de 
Ia Loi sur les vehicu/es iJ moteur ou de toute 
autre disposition de cette loi ou de toute autre loi 
de Ia Legislature ou de tout reglement etabli en 
vertu d'une telle loi, auquel paiement Ia 
personne est rfputfe a voir ete dfclaree coupable 
d'une infraction, ou 

c) fait un paiement conformement au para
graphe 14( I) ou (2) de Ia Loi sur Ia procedure 
applicable aux infractions provincia/es relative
ment a une infraction allfgufe dans un billet de 
contravention qui lui a ete signifie en vertu de 
cette loi. 



18(2) The surcharge payable under subsection (I) 
shall be an amount determined in accordance with 
the regulations. 

18(3) No surcharge is payable in respect of a vio
lation of a by-law made under an Act of the Legis
lature or in any other case in respect of which the 
regulations do not provide for the determination of 
the amount of the surcharge. 

18(4) Where a person is convicted in accordance 
with subsection 16(1) of the Provincial Offences 
Procedure Act, the surcharge payable shall be the 
amount included in the fixed penalty in accordance 
with paragraph 14(5)(c) of that Act and no addi
tional surcharge shall be imposed in respect of the 
conviction. 

18(5) Notwithstanding any provtston of any 
other Act of the Legislature but subject to subsec
tion (6), no person shall accept a payment in respect 
of a fine or a payment within the meaning of para- . 
graph (l)(b) or (c) unless the payment is accompa
nied by or includes the surcharge payable under 
subsection (1). 

18(6) Nothing in subsection (5) prevents a person 
from accepting a payment of less than the full 
amount of a fine imposed in respect of an offence 
under an Act of the Legislature or a regulation 
under such Act if the acceptance of such a payment 
is expressly permitted under an Act of the Legisla
ture. 

18(7) Notwithstanding any provisiOn of any 
other Act of the Legislature, a payment made in 
respect of a fine or a payment within the meaning 
of paragraph (l)(b) or (c) or subsection (6) does not 
constitute full satisfaction, release and discharge of 
all penalties and imprisonments incurred by the 
person making the payment unless the surcharge 
payable under subsection (I) is paid and payment 
of the surcharge may be enforced as if the sur
charge were a fine. 
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18(2) Le montant supplementaire payable en 
vertu du paragraphe (I) doit etre un montant deter
mine conformement aux reglements. 

18(3) Aucun montant supplementaire n'est paya
ble relativement a une violation d'un arrete pris en 
vertu d'une loi de Ia Legislature ni dans tout autre 
cas relativement auquella determination du mon
tant supplementaire n'est pas prevue par regle
ments. 

18(4) Lorsqu'une personne est declaree coupable 
conformement au paragraphe 16( l) de Ia Loi sur Ia 
procedure applicable aux infractions provinciales, 
le montant supplementaire payable doit etre le 
montant indus dans Ia penalite prevue conforme
ment a I' alinea l4(5)c) de cette loi et aucun montant 
supplementaire additionnel ne peut etre impose re
lativement a Ia declaration de culpabilite. 

18(5) Nonobstant toute disposition de toute autre 
loi de Ia Legislature, mais sous reserve du para
graphe (6), nul ne peut accepter un paiement relati
vement a une amende ou un paiement au sens de 
l'alinea (l)b) ou c), sauf si lemont ant supplemen
taire payable en vertu du paragraphe (I) y est joint 
ou indus. 

18(6) Rien dans le paragraphe (5) n'empeche une 
personne d'accepter un paiement moindre que le 
montant complet d'une amende imposee relative
men! a une infraction en vertu d'une loi de Ia Legis
lature ou d'un reglement etabli en vertu d'une telle 
loi, si !'acceptation d'un tel paiement est expresse
ment permise en vertu d'une loi de Ia Legislature. 

18(7) Nonobstant toute disposition de toute autre 
loi de Ia Legislature, un paiement fait relativement 
a une amende ou un paiement au sens de l'alinea 
(l)b) ou c) ou du paragraphe (6) ne libere ni n'ac
quitte intCgralement une personne de toutes les 
peines pCcuniaires et d'emprisonnement encourues 
par Ia personne qui fait le paiement, sauf si le 
montant supplementaire payable en vertu du para
graphe (l) est paye, et le paiement du montant 
supplementaire peut etre execute comme s'il etait 
uneamende. 



18(8) Where a person is convicted of an offence 
within the meaning of paragraph (l)(a) but no fine 
is imposed, the surcharge in respect of that convic
tion is payable in such manner and at such time as 
the judge making the conviction may order and 
payment of the surcharge may be enforced as if the 
surcharge were a fine or in such other manner as the 
judge may order. 

2 Section 26 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a); 

(b) by repealing paragraph (b) and substituting 
the following: 

(b) respecting the amount of a surcharge for 
the purpose of subsection 18(2); 

3 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 
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18(8) Lorsqu'une personne est declaree coupable 
d'une infraction au sens de l'alinea (l)a) mais 
qu'aucune amende n'est imposee, le montant 
supplCmentaire relativement a cette declaration de 
culpabilite est payable de telle maniere et a tel mo
ment que le juge prononcant Ia declaration de 
culpabilite peut ordonner, et le paiement du mon
tant supplementaire peut etre execute comme s'il 
Ctait une amende ou de telle autre maniere que le 
juge peut ordonner. 

2 L'artic/e 26 de Ia Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea a); 

b) par /'abrogation de l'alinea b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) concernant le montant d'un montant sup
plementaire aux fins du paragraphe 18(2); 

3 La presente loi ou l'une que/conque de ses dis
positions entre en vigueur a Ia date ou au:c dates 
fixees par proclamation. 




